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OPIS URZÑDZENIA
A. Pokr´t∏o termostatu
B. Pokr´t∏o timer
C. Lampka kontrolna
D. Pokr´t∏o wyboru funkcji
E. Szklane drzwiczki
F. Grza∏ka dolna
G. Ruszt p∏aski
H. Brytfanka

I. Ruszt uformowany (je˝eli zosta∏ przewidziany)
L. Taca na okruchy
M. Grza∏ka górna
N. Wewn´trzne oÊwietlenie (je˝eli zosta∏o przewidziane)
O. Ruszt do sma˝enia bez t∏uszczu

WA˚NE INFORMACJE DOTYCZÑCE BEZPIECZE¡STWA
• Przed przystàpieniem do u˝ytkowania nale˝y przeczytaç uwa˝nie poni˝sze instrukcje
• Kuchenka przeznaczona jest do gotowania potraw. Nie nale˝y jej u˝ywaç w innym celu ani te˝ modyfikowaç bàdê

naprawiaç w jakikolwiek sposób.
• Ustawiç urzàdzenie na powierzchni poziomej na wysokoÊci co najmniej 85 cm, z dala od zasi´gu dzieci.
• Przed przystàpieniem do u˝ytkowania dok∏adnie umyç wszystkie akcesoria
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• Przed wsadzeniem wtyczki do gniazdka wtyczkowego nale˝y sprawdziç czy:
- Napi´cie sieciowe odpowiada wartoÊci podanej na tabliczce znamionowej
- Napi´cie w gniazdku wtyczkowym ma obcià˝enie równe 16 A i jest wyposa˝one w uziemienie.
Producent nie ponosi odpowiedzialnoÊci w przypadku, gdy niniejsza zasada bezpieczeƒstwa nie b´dzie przestr-
zegana.

• Przed przystàpieniem do pierwszego u˝ycia nale˝y wyjàç wszystkie elementy papierowe znajdujàce si´ wewnàtrz
urzàdzenia, jak papierowe zabezpieczenia, instrukcje obs∏ugi, plastikowe torebki, itp.

• Przed pierwszym u˝yciem nale˝y w∏àczyç urzàdzenie “na sucho”, z termostatem w pozycji maksymalnej, na co najm-
niej 15 minut, aby usunàç zapach nowoÊci i niewielkà iloÊç dymu wynikajàcego z obecnoÊci substancji zabezpiec-
zajàcych zastosowanych na grzejnikach przed wykonaniem transportu. Podczas tej czynnoÊci wietrzyç pokój.

UWAGA: Po wyj´ciu urzàdzenia z opakowania nale˝y sprawdziç czy drzwiczki nie sà uszkodzone. Poniewa˝ drzwicz-
ki wykonane sà ze szk∏a, a wi´c ∏atwe do uszkodzenia, radzimy je wymieniç, jeÊli posiadajà widoczne odpryski,
nierównoÊci lub zarysowania. Ponadto, podczas korzystania z urzàdzenia, czyszczenia i przenoszenia go, nie nale˝y
trzaskaç drzwiczkami, uderzaç nimi zbyt gwa∏townie, ani wylewaç zimnych p∏ynów na szk∏o rozgrzanego urzàdzenia.

• Kiedy urzàdzenie jest w∏àczone, temperatura drzwiczek i powierzchni zewn´trznej mo˝e byç wysoka. Obs∏ugiwaç
urzàdzenie dotykajàc jedynie pokr´te∏, uchwytów i przycisków. Nigdy nie dotykaç metalowych cz´Êci lub wn´trza
urzàdzenia. Je˝eli to konieczne u˝ywaç r´kawiczek.

• Niniejsza kuchenka elektryczna dzia∏a w wysokich temperaturach, które mogà powodowaç oparzenia.
• Nie nale˝y pozwoliç na korzystanie z urzàdzenia przez osoby (w tym równie˝ dzieci) o ograniczonych mo˝liwoÊ-

ciach psychicznych, fizycznych i ruchowych, chyba ˝e sà one nadzorowane i pouczone przez osob´, która jest za
nie odpowiedzialna. Pilnowaç, by dzieci nie bawi∏y si´ urzàdzeniem.

• Nie przenosiç urzàdzenia, kiedy jest w∏àczone.
• Nie u˝ywaç urzàdzenie je˝eli:

- przewód zasilajàcy jest uszkodzony
- urzàdzenie upad∏o lub sà na nim widoczne inne wady lub nieprawid∏owoÊci w funkcjonowaniu.

W tych przypadkach, aby uniknàç jakiegokolwiek ryzyka, urzàdzenie powinno byç zaniesione do najbli˝szego
centrum serwisowego producenta.

• Nie pozwalaç, aby przewód zasilajàcy zwisa∏ lub styka∏ si´ z goràcymi cz´Êciami urzàdzenia. Nigdy nie wy∏àczaç
urzàdzenia ciàgnàc za przewód zasilajàcy.

• W przypadku korzystania z przed∏u˝acza nale˝y sprawdziç czy jest on w dobrym stanie, wyposa˝ony we wtyczk´ z
uziemieniem i z przewodem zasilajàcym o przekroju majàcym minimalne obcià˝enie równe temu, co w przewodzie
zasilajàcym dostarczonym do urzàdzenia.

• Aby uniknàç jakiegokolwiek niebezpieczeƒstwa pora˝enia pràdem elektrycznym nigdy nie nale˝y zanurzaç przewo-
du zasilajàcego, jego wtyczki lub ca∏oÊci urzàdzenia w wodzie lub w innym p∏ynie.

• Nie ustawiaç urzàdzenia w pobli˝u êróde∏ ciep∏a.
• Nigdy nie k∏aÊç produktów ∏atwopalnych w pobli˝u kuchenki lub tu˝ pod przedmiotem, na którym zosta∏a umieszc-

zona.
• Chleb jest produktem, który mo˝e si´ zapaliç. Zawsze pilnowaç kuchenki podczas opiekania lub grilowania. Nigdy

nie u˝ywaç urzàdzenia umieszczonego pod jakimkolwiek zwisajàcym przedmiotem, na regale lub w pobli˝u mate-
ria∏ów ∏atwopalnych takich jak: firanki, ˝aluzje, itp.

• Nie u˝ywaç urzàdzenia jako êród∏a ciep∏a.
• Nigdy nie wk∏adaç papieru, tektury czy plastiku do wn´trza urzàdzenia i nie ustawiaç go na przedmiotach wyko-

nanych z tych materia∏ów (narz´dzia, kratki, itp.).
• Nie wk∏adaç niczego do otworów wentylacyjnych. Nie zatykaç ich.
• W przypadku gdy potrawy lub inne cz´Êci kuchenki zapalà si´, nigdy nie nale˝y gasiç p∏omieni ogniem. Trzymaç

drzwiczki zamkni´te, wyjàç wtyczk´ z gniazdka sieciowego i zdusiç p∏omienie wilgotnà szmatkà.
• Niniejsza kuchenka nie zosta∏a przewidziana do u˝ytku komercyjnego.
• Po otwarciu drzwiczek nale˝y pami´taç by: 

- nadmiernie ich nie obcià˝aç ci´˝kimi przedmiotami ani nie ciàgnàç uchwytu w dó∏.
- na otwartych drzwiczkach nigdy nie k∏aÊç ci´˝kich pojemników lub goràcych naczyƒ dopiero co wyj´tych z

kuchenki.
• Bioràc pod uwag´ ró˝nice w obowiàzujàcych przepisach, w przypadku korzystania

z urzàdzenia w kraju innym ni˝ ten, w którym zosta∏o zakupione, nale˝y zanieÊç je
do przeglàdu do autoryzowanego centrum serwisowego.

• Dla bezpieczeƒstwa osobistego, nie nale˝y nigdy samemu rozk∏adaç urzàdzenia na
cz´Êci, zawsze zwracaç si´ do autoryzowanego centrum serwisowego.

• Urzàdzenie to s∏u˝y wy∏àcznie do u˝ytku domowego. Ka˝de korzystanie z niego w
innym celu, nielegalne i niezgodne z instrukcjà obs∏ugi, zwalnia producenta z
jakiejkolwiek odpowiedzialnoÊci za ewentualne szkody i naprawy w ramach gwa-
rancji.

• W przypadku niekorzystania z urzàdzenia, a przed czyszczeniem, nale˝y zawsze je
wy∏àczyç.

• W przypadku uszkodzenia kabla jego wymiany mo˝e dokonaç producent lub jego serwis techniczny bàdê osoba o
odpowiednich kwalifikacjach w celu unikni´cia wszelkiego ryzyka.

• Niniejsze urzàdzenie jest zgodne z Dyrektywà europejskà 2004/108/CE dotyczàcà zgodnoÊci elektromagnetycznej
oraz z przepisami aktu normatywnego UE nr 1935/2004 z 27/10/2004 roku dotyczàcego materia∏ów przeznac-
zonych do kontaktu z ˝ywnoÊcià.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do sterowania przez zewnętrzny regulator czasowy ani przez oddzielny układ do zdal-
nego sterowania.

• Urządzenie musi być ustawione i użytkowane tak, aby jego tylna część była przysunięta do ściany.
Zachowaç niniejszà instrukcj´
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Program

TABELA ZBIORCZA

Pozycja pokr´t∏a
wyboru funkcji

Pozycja pokr´t∏a
termostatu

Pozycja rusztu i
akcesoriów Note/Consigli

Rozmra˝anie (*) • -

Utrzymywanie 
temperatury potraw 60° -

Gotowanie w 
wentylowanej
kuchence  (*)

60°-220°

Idealny do przyrzàd-
zania lasagni, mi´sa,
pizzy, tortów, wszy-
stkich potraw, które
powinny byç chrupià-
ce zewnàtrz (lub
upieczone) i chleba.
W celu u˝ycia akce-
soriów nale˝y zapoz-
naç si´ w z zalecenia-
mi w odpowiedniej
tabeli na stronie 94.
Co wi´cej, funkcja ta
jest idealna do rów-
noczesnego gotowa-
nia na dwóch pozio-
mach. Uwagi, patrz
str. 96.

Gotowanie 
tradycyjne 60°-220°

Idealne do gotowania
f a s z e r o w a n y c h
warzyw, ryb, ciast
Êliwkowych i ma∏ych
kawa∏ków drobiu.
Informacje o u˝yciu
akcesoriów, patrz
tabelka na str. 95.

Grillowanie

Idealny do ka˝dego
typu tradycyjnego
grillowania: hambur-
gerów, parówek,
szasz∏yków, itp. oraz
grzanek. Brytfank´
umieszcza si´ nad
grza∏kà dolnà.

(*) tylko w niektórych modelach.

Podgrzewanie 60°-220° -

Je˝eli kuchenka zosta∏a wyposa˝ona
w ruszt do dietetycznego gotowania 

Je˝eli kuchenka nie zosta∏a wypo-
sa˝ona w ruszt do dietetycznego

gotowania 
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U˚YCIE PRZYCISKÓW STERUJÑCYCH
POKR¢T¸O TERMOSTATU (A)
Wybraç ˝àdanà temperatur´ w nast´pujàcy sposób:
• Aby rozmroziç (*) (patrz str. 94):  . . . . . . . . . . . . . .Pokr´t∏o termostatu w pozycji “•”.

• Aby utrzymaç temperatur´ potraw (patrz str. 94):  . .Pokr´t∏o termostatu w pozycji „60°C”.

• Dla gotowania w wentylowanej kuchence (*) lub dla 
gotowania tradycyjnego (patrz str. 94-95):  . . . . . . .Pokr´t∏o termostatu w pozycji od „60°C” do „220°C”.

• Dla wszystkich rodzajów grillowania (patrz str. 96):  .Pokr´t∏o termostatu w pozycji  “���” .

POKR¢T¸O TIMER (B)
•   Aby zaprogramowaç czas gotowania: . . . . . . . . . . .Przekr´ciç pokr´t∏o zgodnie z ruchem wskazówek

zegara na ˝àdany czas (maks. 120 minut), po
przekroczeniu ustawionego czasu pojawi si´
sygna∏ dêwi´kowy (*) i kuchenka automatycznie
si´ wy∏àczy.

• Aby wy∏àczyç kuchenk´:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Przesunàç pokr´t∏o do pozycji „0”.
Aby ustawiç czas gotowania krótszy ni˝ 20 minut, najpierw przekr´ciç pokr´t∏o timer a˝ do koƒca skali,
potem ustawiç je na ˝àdanym czasie.

POKR¢T¸O WYBORU FUNKCJI (D)
Przy pomocy tego pokr´t∏a wybiera si´ dost´pne funkcje gotowania, czyli:

(*) tylko w niektórych modelach

ROZMRA˚ANIE  (*) 
(tylko wentylacja dzia∏a)

GOTOWANIE
TRADYCYJNE UTRZYMYWA-
NIE TEMPERATURY POTRAW
(tylko grza∏ka górna i grza∏ka
dolna dzia∏ajà)

GOTOWANIE W
WENTYLOWANEJ KUCHEN-
CE (*) 
(grza∏ka górna, grza∏ka dolna i
wentylacja dzia∏ajà)

GRILL 
(tylko grza∏ka górna dzia∏a
z maksymalnà mocà)

PODGRZEWANIE
(tylko grza∏ka dolna dzia∏a)

LAMPKA KONTROLNA (C)
Zapalona lampka kontrolna wskazuje, ˝e kuchenka dzia∏a.

WEWN¢TRZNE OÂWIETLENIE KUCHENKI (N) (*)
Kiedy kuchenka jest w∏àczona, wewn´trzna lampka kuchenki jest zawsze zapalona.
W celu wymiany lampki nale˝y postàpiç w nast´pujàcy sposób: wyjàç wtyczk´ z gniazdka zasilajàcego,
odkr´ciç szybk´ ochronnà i wymieniç przepalonà ˝arówk´ na innà tego samego rodzaju (odpornà na
wysokie temperatury), a nast´pnie przykr´ciç z powrotem szybk´ ochronnà.
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U˚YCIE KUCHENKI
ZALECENIA OGÓLNE
• W przypadku gotowania w wentylowanej kuchence, gotowania tradycyjnego i grilla zaleca si´ zawsze

uprzednie nagrzewanie kuchenki przez 5 minut do wybranej temperatury, w celu uzyskania lepszych
wyników gotowania.

• Czas gotowania zale˝y od jakoÊci produktów, temperatury ˝ywnoÊci oraz indywidualnych preferencji.
Podane w tabelach czasy gotowania sà przybli˝one i mogà si´ zmieniaç, nie uwzgl´dniajà tak˝e czasu
potrzebnego do nagrzania kuchenki.

• W przypadku gotowania potraw mro˝onych nale˝y sprawdziç zalecany czas podany na opakowania-
ch produktów.

Stem wsuwania/wysuwania rusztu (*)
Je˝eli urzàdzenie zosta∏o wyposa˝one w dêwigienk´ wsuwania / wysuwania grilla, nale˝y przestrzegaç
poni˝szych wskazówek:
• Aby za∏o˝yç grill nale˝y: wsunàç grill w g∏àb kuchenki a˝ za gumowy ogranicznik umieszczony z lewej

strony kuchenki (b´dzie s∏ychaç klikni´cie) zamknàç drzwiczki, grill automatycznie si´ ustawi. 
• Aby wyjàç grill nale˝y: otworzyç drzwiczki (grill automatycznie wysunie si´ na kilka cm), stosujàc

specjalny uchwyt pociàgnàç grill ku sobie. 

ROZMRA˚ANIE (*)
W celu otrzymania dobrego rezultatu rozmro˝enia w krótkim czasie nale˝y:
• Przekr´ciç pokr´t∏o wyboru funkcji (D) na pozycj´       .
• Przekr´ciç pokr´t∏o termostatu (A) na pozycj´ “•”.
• Ustawiç pokr´t∏o Timer (B) na wybranym czasie.
• W∏o˝yç p∏aski ruszt (G) do dolnej prowadnicy i ustawiç na nim niskie naczynie z potrawà przeznaczonà

do rozmro˝enia, a nast´pnie zamknàç drzwiczki.
Przyk∏adowy sposób rozmro˝enia: 1 kg mi´sa przez 80 – 90 minut bez odwracania go.

WYPIEKI
Wskazane w przypadku ciast i tortów z lukrem. Uzyskuje si´ doskona∏e wyniki tak˝e w przypadku dogo-
towywania lub gotowania potraw, które wymagajà wysokiej temperatury przede wszystkim w dolnej cz´Êci. 
• W∏o˝yç ruszt (z naczyniem) w prowadnic´ dolnà jak pokazano na rysunku na stronie 92.
• Przekr´ciç pokr´t∏o wyboru funkcji (D) na pozycj´        .
• Wybraç ˝àdanà temperatur´ za pomocà pokr´t∏a termostatu (A).
• Ustawiç pokr´t∏o Timer (B) na wybranym czasie. O koƒcu ustawionego czasu poinformuje sygna∏

dêwi´kowy; je˝eli gotowanie zakoƒczy si´ przed up∏ywem ustawionego czasu, nale˝y r´cznie przesunàç
pokr´t∏o Timer (B) do pozycji “0”.

UTRZYMYWANIE TEMPERATURY POTRAW
• Przekr´ciç pokr´t∏o termostatu (A) na pozycj´ „60°C”.
• Przekr´ciç pokr´t∏o wyboru funkcji (D) na pozycj´        .
• Ustawiç pokr´t∏o Timer (B) na wybranym czasie.
• W∏o˝yç dolny ruszt (G) do dolnej prowadnicy i postawiç na nim naczynie z potrawà.
Nie nale˝y zbyt d∏ugo zostawiaç potraw w kuchence, poniewa˝ mog∏yby nadmiernie wyschnàç.

GOTOWANIE W WENTYLOWANEJ KUCHENCE        (*)
Funkcja ta jest doskona∏a do otrzymywania najlepszych pizz, lasagni, zapiekanych przystawek, do wszy-
stkich rodzajów daƒ g∏ównych na bazie mi´sa (oprócz ma∏ych kawa∏ków drobiu), pieczonych ziemniaków,
ciast a tak˝e chleba. Jest tak˝e dostosowana do jednoczesnego gotowania na dwóch poziomach, tak˝e
potraw ró˝nego rodzaju. Post´powaç jak nast´puje:
• W∏o˝yç p∏aski ruszt (G) w miejsce wskazane w tabeli.
• Przekr´ciç pokr´t∏o wyboru funkcji (D) na pozycj´       .
• Wybraç wczeÊniej wskazanà temperatur´ przekr´cajàc pokr´t∏o termostatu (A).
• Ustawiç pokr´t∏o Timer (B) na wybranym czasie.
• Po wczeÊniejszym nagrzaniu kuchenki przez 5 minut, w∏o˝yç potraw´ do ugotowania.
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Zapiekany makaron 1 Kg.

Lasagne 1 kg.

Pizza 500 g
Kurczak 1 kg.

Pieczeƒ wieprzowa 900 g

Pulpet 650 g

Ziemniaki zapiekane 500 g
Placek z marmoladà 700 g
Strudel 1 kg
Ciasto orzechowe 800 g
Ciasteczka (kruche ciasteczka)
100 g
Chleb 500 g

Obróciç naczynie w po∏owie gotowa-
nia.
U˝yç naczynia szklanego, obróciç po 10
min..
U˝yç brytfanki.
U˝yç brytfanki, obróciç po oko∏o 38
min.
U˝yç brytfanki, obróciç po oko∏o 35
min.
U˝yç brytfanki, obróciç po oko∏o 30
min.
U˝yç brytfanki, zamieszaç dwa razy.
U˝yç brytfanki.
U˝yç brytfanki.
U˝yç tortownicy.
U˝yç brytfanki.

U˝yç brytfanki nat∏uszczonej oliwà.

220°

220°

220°
200°

200°

180°

200°
180°
180°
180°
180°

200°

20 min.

20 min.

17 min.
70-80 min.

70 min.

55 min.

50 min.
40 min.
40 min.
35 min.
14 min.

25 min.

Dolna

“

“
“

“

“

“
“
“
“
“

“

Program Pokr´t∏o
termostatu

Czas
gotowania

Ustawienie
rusztu Obserwacje i uwagi

GOTOWANIE TRADYCYJNE
Funkcja ta jest idealna do gotowania wszystkich rodzajów ryb, faszerowanych warzyw, s∏odyczy na bazie
piany ubitej z bia∏ek i s∏odyczy, które wymagajà d∏ugiego czasu pieczenia (ponad 60 min.). Post´powaç w
nast´pujàcy sposób:
• W∏o˝yç ruszt w miejsce wskazane w tabeli.
• Przekr´ciç pokr´t∏o wyboru funkcji (D) na pozycj´        . 
• Wybraç okreÊlonà wczeÊniej temperatur´ przekr´cajàc pokr´t∏o termostatu (A).
• Ustawiç pokr´t∏o Timer (B) na wybranym czasie.
• Po wczeÊniejszym nagrzaniu kuchenki przez 5 minut, w∏o˝yç potraw´ do ugotowania.

Przepiórki (3)
Pstràg 500g
Faszerowane kalmary 450g

Zapiekane pomidory 550g

Cukinie z tuƒczykiem 750g

Ciasto Êliwkowe 1 kg

Bezy

U˝yç brytfanki, obróciç po 24 min.
U˝yç brytfanki, obróciç po 16 min.
U˝yç naczynia szklanego, obróciç w
po∏owie gotowania.
U˝yç brytfanki nat∏uszczonej oliwà i
obróciç jà po 20 min.
U˝yç brytfanki, nat∏uÊciç jà oliwà,
w∏o˝yç pomidory i wlaç wod´; obró-
ciç brytfank´ po 20 min.
U˝yç formy do ciasta i obróciç w
po∏owie pieczenia.
U˝yç brytfanki nat∏uszczonej oliwà.
Pozostawiç na co najmniej jeden
dzieƒ przed podaniem.

220°
200°
200°

200°

200°

180°

120°

44 min.
35 min.
30 min.

40 min.

40 min.

75 min.

50 min.

Dolna
“
“

“

“

“

“

Program Pokr´t∏o
termostatu

Czas
gotowania

Ustawienie
rusztu Obserwacje i uwagi
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“
“
“
“
“

Stek wieprzowy (2)
Parówka (3)
Âwie˝e hamburgery (2)
Kie∏baski (4)
Szasz∏yki 500g
Grzanki (4 kromki)

Obróciç po 14 min.
Obróciç po 11 min.
Obróciç po 13 min.
Obróciç po 14 min.
Obróciç po 8, 15 i 21 min.
Obróciç po 6 min.

26 min.
20 min.
25 min.
26 min.
26 min.
9 min.

Górna
“
“
“
“
“

Uwaga: Aby opiec chleb nie jest konieczne u˝ycie rusztu.

RÓWNOCZESNE GOTOWANIE NA DWÓCH POZIOMACH W WENTYLOWANEJ KUCHENCE (*)
Gotowanie w wentylowanej kuchence pozwala na równoczesne
przyrzàdzenie potraw, tak˝e ró˝nego rodzaju, umieszczonych na
dwóch poziomach.
Ciep∏o wytwarzane przez 2 grza∏ki, jest rozprowadzane wewnàtrz
kuchenki za pomocà silnego obiegu powietrza wytwarzanego przez
wentylator.
W ten sposób ciep∏o jest rozprowadzane równomiernie i szybko do
ka˝dej cz´Êci kuchenki; powietrze w dolnej cz´Êci pozostaje bardzo
suche, zapobiegajàc mieszaniu si´ zapachów i smaków.

W przypadku równoczesnego gotowania dwóch potraw wystarczy
zastosowaç si´ do tych prostych zaleceƒ ogólnych.

1. Czas gotowania potraw wed∏ug przepisów gotowania równocze-
snego jest odpowiednio d∏u˝szy od czasu gotowania potraw
pojedynczych.

2. Mniej wi´cej w po∏owie gotowania zamieniç mi´dzy sobà oba
ruszty, umieszczajàc ten powy˝ej pod ni˝szym rusztem i na
odwrót.

Co wi´cej, nale˝y pami´taç o obróceniu po up∏ywie po∏owy czasu
gotowania samych rusztów.

Uwaga: ruszty powinny zostaç umieszczone tak, jak pokazano na
rysunku obok.

Grza∏ka górna

Grza∏ka dolna

GRILLOWANIE
• W∏o˝yç p∏aski ruszt (G) do górnej prowadnicy.
• Przekr´ciç pokr´t∏o wyboru funkcji (D) na pozycj´       .
• Je˝eli kuchenka zosta∏a wyposa˝ona w ruszt do dietetycznego gotowania (O): umieÊciç potraw´ na

ruszcie do dietetycznego gotowania (O) w∏o˝onego w brytfank´ (H) i ca∏oÊç u∏o˝yç na ruszcie p∏askim
(G).

• Je˝eli kuchenka nie zosta∏a wyposa˝ona w ruszt do dietetycznego gotowania (O): umieÊciç potraw´
bezpoÊrednio na ruszcie p∏askim, brytfanka (H) powinna zostaç umieszczona pod górnà grza∏kà, jako
pojemnik na Êciekajàcy t∏uszcz.

• Zamknàç drzwiczki.
• Ustawiç pokr´t∏o Timer (B) na wybranej temperaturze.

(*) tylko w niektórych modelach

Program Pokr´t∏o
termostatu

Czas
gotowania

Ustawienie
rusztu Obserwacje i uwagi
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Cz´ste czyszczenie zapobiega dymieniu i wydostawaniu si´ nie-
przyjemnych zapachów w trakcie gotowania. Nie pozwalaç na gro-
madzenie si´ t∏uszczu wewnàtrz kuchenki.
Przed przystàpieniem do jakiejkolwiek czynnoÊci konserwacji czy czy-
szczenia nale˝y wyjàç wtyczk´ z gniazdka zasilajàcego i pozostawiç
kuchenk´ do och∏odzenia.
WyczyÊciç drzwiczki, wewn´trzne Êcianki kuchenki oraz powierzchnie
lakierowane lub pomalowane roztworem wody i Êrodka czyszczàcego;
dobrze osuszyç.
Aby wyczyÊciç cz´Êci aluminiowe wewnàtrz kuchenki nigdy nie nale˝y
stosowaç Êrodków niszczàcych aluminium (Êrodki czyszczàce w
p∏ynie), a tak˝e rysowaç Êcianek ostrymi lub tnàcymi przedmiotami.
Do czyszczenia powierzchni zewn´trznych u˝ywaç zawsze wilgotnej
gàbki.
Unikaç u˝ywania Êrodków Êciernych, które mog∏yby zniszczyç lakier.
Nale˝y uwa˝aç, aby woda lub myd∏o w p∏ynie nie przedosta∏y si´ do
Êrodka szczelin znajdujàcych si´ w górnej cz´Êci kuchenki.
Nigdy nie zanurzaç urzàdzenia w wodzie; nie myç go pod strumie-
niem bie˝àcej wody.
Wszystkie akcesoria mogà byç czyszczone jak normalne naczynia,
zarówno r´cznie jak i w zmywarce.

JE˚ELI KUCHENKA ZOSTA¸A WYPOSA˚ONA W TAC¢ NA
OKRUCHY:
Przed wyciągnięciem tacy na okruchy nale�y upewnić się, �e
kuchenka jest całkowicie zimna.
Opró˝niç dok∏adnie tac´ (rysunek obok), umyç jà r´cznie. Je˝eli brud
b´dzie trudny do zmycia, wyp∏ukaç tac´ w wodzie z myd∏em i, je˝eli
to konieczne, potrzeç jà delikatnie bez zarysowywania.

Dane techniczne
Waga netto 5 kg Moc pobierana 1400 W
częstotliwość 50/60 Hz napięcie 220-240 V

Uwagi dotyczàce prawid∏owego usuwania produktu zgodnie z Dyrektywà Europejskà 2002/96/EC.
Na koniec okresu u˝ytecznoÊci produktu nie nale˝y wyrzucaç do odpadów miejskich. 
Mo˝na go dostarczyç do odpowiednich oÊrodków segregujàcych odpady przygotowanych przez
w∏adze miejskie lub do jednostek zapewniajàcych takie us∏ugi.Osobne usuwanie sprz´tu AGD
pozwala uniknàç negatywnych skutków dla Êrodowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego
nieodpowiedniego usuwania i umo˝liwia odzyskiwanie materia∏ów, z których jest z∏o˝ony, w celu
uzyskania znaczàcej oszcz´dnoÊci energii i zasobów. 
Na obowiàzek osobnego usuwania sprz´tu AGD wskazuje umieszczony na produkcie symbol
przekreÊlonego pojemnika na Êmieci. 
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